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0 ΑΣΠΑΣΜΟΣ ΤΗΣ ΠΑΤΡΙΑΟΣ
Κύλιε τά  πρωτοφανή κύματά σου, γαληνιαία θάλασσα, πνέε 

ζέφυρου αύρα, θάλλε ωραία φύσις, φωτοβολεί "Ηλιε ! Παρα- 
πλε'ομεν τέλος τήν εΰέλπιδα του Σουνίου άκραν1 ή θεα του 
εύμενώς μάς προσμειδιά, έκ του κιονίτου ναού της, ον ή σμίλη 
τοϋ χρόνου έσεβάσθη. Ό  εύρύκολπος Σαρωνικός στοργικάς 
μάς εκτείνει άγκάλας, ή πιτυόσεπτος Αίγινα άφθονον σκορπί
ζει το άρωμά της καί ή στεφανηφόρος καί καλλίνικος Σαλα- 
μίς παιάνας τονίζει είς τήν κυανόλευκον σημαίαν.

Ά λ λ ’ οίον μαγευτικόν καί μοναδικόν πανόραμα έκτυλισ- 
σουσι προ ήμών, ό κεκυρτωμένος 'Υμηττός, ή καλλιμάρμαρος 
Πεντε'λη, ό οξυκόρυφος Λυκαβητός, ό ιερός Βράχος τής Α- 
κροπόλεως καί οϊ γραφικώτατοι λόφοι τοϋ Άρείου Πάγου καί 
τής Πνυκός, άναδυόμενοι έκ τής εαρινής δροσού ! Οϊαι φαν
τασμαγορικά! εικόνες, άνώτεραι πάσης άντιλήψεως ! Απλετον 
φώς διαχεΐται είς τόν αίθε'ρα τής ’Αττικής, διαφάνεια άέρος 
ευρύνει τόν ορίζοντα, σμαράγδινος τάπης στολίζει τήν γήν. 
Οΐα διάμειψις, σύζευξις καί αρμονία χρωμάτων ! Το ρόδινον 
μετά τοϋ κυανοϋ άναδεικνύουσι τήν λευκότητα καί τήν λάμ-

ψιν, τό πράσινον μετά τοϋ ίοειδοϋς παρέχουσι τό σκιόφως, ή 
πορφύρα καί ό χρυσός πλαισιοΰσι τά  ύψη. Ο "Ηλιος έκ των 
όρέων άνατείλας διεσκόρπισε διά τών θερμών άκτίνων του τά 
έπικαθήμενα έτι νέφη τής άργυροφανοΰς ομίχλης, επί τοϋ περι- 
καλλεστάτου τής Άκροπόλεως Ναοΰ : Διά χρυσής του άκτί- 
νος διεισδύει είς τό άδυτόν του, ποθών ν ’ άσπασθή τά μέτω- 
πον τής Παρθένου, νά χρυσώσγι τήν κόμην τής Ουρανίας Κό
ρης, ήν έπί αιώνας περιέβαλλε διά τής αίγλης του, διεθε'ρμαινε 
διά τών θαλπερών άκτίνων του, έφώτιζε διά τοϋ θείου πυρός 
του" πλήν, νέφος σκιερόν, νέφος λύπης καί άλγους σκιάζει τό 
λαμπρόν μέτωπόν του’ ή θέα τοϋ ύψιστου κάλλους, άφεϊσα 
ίχνη τής φωτοβόλου διαβάσεώς της άπεπτη καί πάλιν εις 
αιθέριους ιδανικούς κόσμους. Είς άνάμνησιν τοϋ άπειρου φ ίλ
τρου του άκτινοβόλος φιλει τά  ιερά κειμήλια τοϋ Παρθενώνός 
της. Ό  οφθαλμός πρά τοιούτου θεάματος προσηλοϋται έκ
θαμβος, ό νοϋς ίλιγγιά καί ή ψυχή παθαινομένη έν άνατάσει 
καί λατρεία στόνους καί ύμνον έκπε'μπει: Παρθένων, μέγα καί 
ύπέρλαμπρον τής άνθρωπότητος δημιούργημα ! Ή  ιδέα τοϋ 
τελείου, τοϋ ΰψηλοΰ καί τοϋ ωραίου διατρέξασα τάς εκτάσεις 
τών αιώνων καί τήν κλίμακα τοϋ πολιτισμοϋ δέν άπετυπώθη 
είς τάς Παγόδας τών ’Ινδών καί τά  ’Ανάκτορα τής Περσε- 
πόλεως, μήτε είς τάς Πυραμίδας τής Αίγύπτου καί τούς 
Ναούς τοϋ Ιεχωβά, μήτε είς τά  άραβουργήματα καί τά  Τε
μένη τών ’Αράβων, μήτε είς τά  βελοειδή Γοτθικά καί τούς 
μεγαλοπρεπείς βόλους, άλλ’ ενέΣοί καί μόνω.

Ή  ποίησις τοϋ Όμηρου, ή φιλοσοφία τοϋ Σωκράτους, ό 
νοϋς τοϋ Περικλεούς, ή εμπνευσμένη καρδία τής Έλληνίδος 
έποίησαν τό Πρόπλασμά σου, ή δέ ευσεβής διάνοια τοϋ Φει- 
δίου καί ’Ικτίνου Σέ ύψωσαν« είς τοϋ αίθέρος τό στερέωμα. 
Παρθένων,διά Σοΰ άπεκαλύφθη τώ άνθρώπφ ή τοϋ θείου υπέρ
τατη άντίληψις καί κατεμετρήθη τά ύψος τής άνθρωτέίνης με- 
γαλοφυίας. Επί τών άετωμάτων σου ΰψώθη τό λάβαρον τής 
έλευθέ.ας τοϋ άτόμου καί τών έθνών συνειδήσεως. Ά σπάζομαι
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εν συγκινήσει την κυματίζουσαν επί των επάλξεων σου κυανό- 
λευκον σημαίαν της Εθνικής Παλιγγενεσίας.

Τό έλικόστροφον διαγράφει καμπήν' ό μυκηθμός τού α
τμού έλαττοΰται, ό ρόθος των κυμάτων κοπάζει. Θωρηκτά 
άτμήρη, ιστιοφόρα σημαιοστόλιστα δεσπόζουσι του λιμένος. 
Αϊ κώπαι πλήττουσι την κυανήν θάλασσαν, πίλοι καί μαν- 
δΰλια αίωροΰνται καί κυματίζουσι. Πόσαι φωναί καί θόρυβος! 
Πόσα δάκρυα χαράς, περιπτύξεις καί ασπασμοί συγγενών καί 
φίλων ! . . .  Ή  ψυχή μου έκ βάθρων συγκινεϊται, ή καρδία μου 
ταχύτερον πάλλεται, οί οφθαλμοί μου πληροΰνται δακρύων.

Γή ιερά, Γη ένδοξε, Γή των λαμπρότερων καί ποιητικωτέ- 
ρων άναμνήσεων, Γή των πατέρων, μετά θερμού πόθου Σέ 
άσπάζομαι. Ένδακρυ παριστρέφω τό βλέμμα, ένθους άφίεμαι 
εις την στοργικήν σου άγκάλην,ώ φιλτάτη Π ατρίς.Ή  διαυγής 
σου άς μέ περιβάλλη ατμόσφαιρα, καί ή αύρα τού Φαλήρου σου 
ας μέ θωπεύση" θά όσφρανθώ τό άρωμα τού θύμου καί την ευω
δίαν τού ρόδου σου' θά δρέψω την άνεμώνην, τό λευκάνθεμον 
καί τόν μήκωνα των αγρών σου. Πατρίς ποθεινοτάτη ! Νο
σταλγούσα έπλανώμην έπί δωδεκαετίαν εις τού μονοτόνου “Ια
τρού τά  άξενα πεδία, φέρουσα την θελκτικήν σου εικόνα εις τά 
βάθη τής καρδίας μου. Ούτε οΐ χρυσίζοντες στάχυς, ούτε τά 
πολυτελή μέγαρα τών μεγαλοπόλεων, ούτε ή ισχύς καί τά 
χρυσίον ήδυνήθησαν νά Σέ άποσπάσωσιν έξ αυτής, νά σκιά- 
σωσι την λάαψιν τών θελγήτρων σου, νά μειώσωσι την ίεράν 
άνάμνησίν σου. Πατρίς, γλυκύ όραμα τής φαντασίας μου ! 
Άνεδίφησα τάς αψευδείς δέλτους τού παρελθόντος καί εύρον 
ανεξίτηλα τά  ίχνη τού Ελληνισμού έπί τού εθνικού βίου καί 
τής θρησκείας τών λαών τού "Ιστρου, καί έκλινα γόνυ σεβα
σμού πρά Σέ την "Ανασσαν, προς Σέ την Μητέρα τών φώτων 
καί τού πολιτισμού' άλλ’ ήσθάνθην καί φρίκην καί οδύνην νά 
μέ σπαράσση, βλέπουσα άγνώμονας καί ασεβείς νά χλευάζωσι 
τά ένδοξον παρελθόν σου, νά ρίπτωσιν ιοβόλα βέλη κατά τού 
πολυπαθοΰς έθνους σου, Άνεμιμνησκόμην τούς ήρωας καί 
ημιθέους σου,τούς ανδρείους στρατιώτας καί ένδοξους σωτήράς 
σου, τούς ρήτορας τού βήματος καί τού άμβωνος,τούς σεπτούς 
μάρτυρας τής τιμής καί τής θρησκείας σου καί ή/τλουν θάρρος 
καί ελπίδα. Αί νέαι γενεαί άμιλλώμεναι έκείναις θά σπεύσω- 
σιν εις πρόοδον καί έκτέλεσιν έργων μεγαλουργών καί γενναίων' 
θά άνυψώσωσι τό γόητρον καί θά έξαπλώσωσι την ίσχύν σου.

Πατρίς σεβασμία, έν άγιασμφ καρδίας άσπάζομαι τά  ιερά 
σου Τεμένη, έφ’ ώ> κοιμάται ή δόξα κα! τό μεγαλεϊόν σου. 
Στρέφω βλέμμα θάμβους καί έκπληξις μέ κατέχει. Όποια 
μεταλλαγή καί πρόοδος, όποια θάλλουσα ζωή καί δραστικός 
βίος ! Βλέπω τόν λαόν σου' όποιος εύγενής, θεμιστόνους καί 
φιλότιμος λαός, ό λαός τής Ελλάδος. Εις τό εύρύ μέτωπόν 
του ακτινοβολεί ή νοημοσύνη καί ή πίστις τών πατέρων του' 
άλλά, διακρίνω έπί τής μορφής του καί θλίψιν καί άλγος καί 
δάκρυα πόνου, σιγηλήν διαμαρτυρίαν τού καταδυναστεύοντος 
αυτόν όθνείου καί παρεισάκτου πολιτισμού καί τής καταπιε- 
ζούσης τήν ευημερίαν του έθνοκτόνου πολιτικής.

"Ενδοξε καί πάνσεπτε Μήτερ, ή αγάπη τών στοργικών 
κ αί ευσεβών τέκνων Σέ περιφρουρεϊ' ή έθνική των φιλοτιμία θά 
έξεγερθή καί θά πατάξη τόν έγωίσμόν καί τήν ιδιοτέλειαν τών 
άστοργων. Ή  τής Έλληνίδος έλευθέρα θέλησις καί ιερά αύτα- 
παρνησία Σέ περιβάλλει Έλληνίς γενναία, ύψηλόφρων καί έμ- 
πνευσμένη !

Κλίνω γόνυ, αίματόβρεκτε Γή, πρά τού βωμού τών -η
ρώων καί μαρτύρων τής Εθνικής ’Ανεξαρτησίας. Άσπάζομαι 
τόν αειθαλή στέφανον δ ι’ ού στέφεις, ώ φιλτάτη Πατρίς, τά 
μέτωπον τής ευσεβούς καί φιλανθρώπου Έλληνίδος.

ΆτΟίς.
  ι — ■■■ — ----------

Ο Γ Α Μ Ο Σ  Τ Η Σ  Ο Ρ Φ Α Ν Η Σ
Λέν ψάΑΑω γάμο  πΑονσιο' α ρ χ ό ν τ ισ σ α  μ ε γ ά λη  

Σήμερα  δέν  παντρεύε τα ι  ύ Ι ό  χ ρ υ σ ά  ντυμένη -  
Ε ίνα ι  ποΛυ περήφανη ή Μ ονσα μου- â è v  ψάΑΑ.ει 

Ψ υχή  που μόνο  στόν π α ρά  ε ίν α ι  παραδομένη .

Ό  ; άμος μου  όεν γ ίν ε τ α ι  σ' ευγεν ικό παΛάτι
Π' ά σ τ ρ ά φ τ ’ άπό  τά  χρύσταΑΑα, τα  ά νθ η ,τα ίς  Λαμπάδες. 

Λεν ε ίν α ι  τύφο χ ' έπαρσ ι ή νύφη μου  γεμάτη
Γ ια τ ί  δε δ ίν ε ι  'στο γαμπρό  ο ύ τ ’ εκατό χιΑιάδες.

Λεν ψάΑΑω γέΛοιο ψεύτ ικο που β ρ ίσ κ ε τα ι  σ τ α  χεί-Ιη  
’Ενώ φροντίδες τήν  ψ υ χ ή  χα ί π ίκρες β α σ α ν ίζ ο υ ν  

Λεν ψάΑΑω κόσμο έχΛεχτό- σαΑόνι που οί φίΑοι 
Με τή γΑνχάδα του μεΑιοΰ φαρμάκ ι μ ά ς  π οτ ίζουν .

Μέσα σε σ π ί τ ι  τ απ ε ινό ,  φτωχό μ ά  τ ιμημένο  
Τό ιερό μ υσ τήρ ιο  δύο καρδιές ενώνει- 

Λυό ΑουΑουδάκια τρυφερά', ζευγάρ ι τα ιρ ια σμ ένο  
Μέ δ ια μ αν τ έ ν ια  άΑυσο δέν' ή α γάπη  μόνη .

Γ ια  δες εκε ίνον  ! ώμορφο κα ι άζ ιο  παΑΑηχάρι
Λεν εχε ι άΛΛο σύμβουΛο ά π ’ τή  χ ρυσή  καρδ ιά  του.

Ε ϊνα ι  περήφανος ποΑύ, εχει.ποΑυ καμάρ ι
Κ α ι  Λάμπει άδο.Ιη χ α ρ ά  στή  ζωηρή μ α τ ιά  του.

Κ ι ’ αύτή  νυφούΛα νόσ τ ιμη ,  α γνή ,  χ αρ ιτω μένη
Με ΛούΑουδα πορτοκαΑιάς ’σ τ ή ν  ά σπρη  φορεσ ιά  της , 

’Μοιάζε ι χ ιο ν ά τ η  'μυγδαΑιά άνθοστεφανωμένη
Κ α ί  έχ ε ι  προ ικ ιά  τή νειότη της κα ί χ ρ ή μ α  τή  δροσ ιά  της.-

Α ίγο ι τούς νεόνυμφους μου  περικυκ.Ιώνουν φίΑοι 
Κ ’ εκείνοι ά ργυρόχρυσα  στοΑίδια δε φορούνε- 

ΆΑΑά τους δ ίνουν  μ ια  ευχή  με  τήν  καρδ ιά  'στά  χείΑη 
Κ α ί  με γΛυκειά σ υ γχ ίν η σ ι  τό γάμο  τους θωροϋνε.

Μά εζαφνα γ ια τ ί  κρυφά ή νύφη μου δακρύζε ι ;
Ποιόν ν ά  ζητά  τρ ιγύρω της ; τ ί  εχει ; τ ί  τής Λείπει ;

Τήν τόση ε υ τ υ χ ία  της τ ί  άρά  γε σ υ γ χ ί ζ ε ι  ;
ΆΛΛοίμονο κα ί π ο ιά  χ α ρ ά  δεν συνοδεύε ι Λύπη !

Θυμήθηκε πώς ήτανε  ώς τώρα μοναχούΑα
ΒαρκούΑα χω ρ ίς  άρμενα  σ' ά γ ρ α μ έ ν ο  κνμα-  

Ά ν α ζ η τ α  'στό π .Ιάγ ι της τή δόΑια της μανοΰΑα 
Τ όν  άμο ιρο πατέρα  τΐ}ς ποΰ κο ίτετα ι στο μ ν ή μ α .

'Σ  αύτή  τήν ά γ ια  τή σ τ ιγμ ή  γυρεύει τήν  εύχή  τους  
Μέ ταπε ινή  παράκΑησι χα ί εκε ίνο ι τή ν  άχοϋνε-  

Τήν βΑέπ ’ άπό τόν  ουρανό χαρούμεν '  ή ψ υχ ή  τους 
Rai μέ  γ.Ιυκό χαμόγεΑο οί δυο τήν  ενΑογοϋνε.

Κ ρύσταλλέ* Χρυσο6έργη

ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ -----------------------------------------------------■ --

Π Ε Ρ Ι  Κ Τ Ι Ο Ν  Η
Μετά τήν Θεανώ έτέρα διάσημος Πυθαγόρεια είνε ή Πε- 

,ρ ικτιόνη, ούχί ή θυγάτηρ τού Κριτίου καί μήτηρ τού Π λάτω
νος, ά λλ ’ έτέρα σοφή γυνή, ής άγνοεϊται ό τόπος καί ό χρό
νος τής γεννήσεως.

Ή  άγνωστος παρά τοίς νεωτέροις Περικτιόνη έγραψε σύγ
γραμμα περί Σ οφ ίας , όπερ μεγάλως έξετίμα ό δαιμόνιος τής 
άρ/αιότητος νοΰς, ό ’Αριστοτέλης. Λέγεται μάλιστα, ότι ό 

I Σταγειρίτης φιλόσοφος ήρύσθη έξ αυτού ιδέας περί τής φν-  
.σεως τών δντων.  Ά τυχώ ς όμως τό σύγγραμμα τούτο δέν έ- 

| φθασε μέχρις ήμών. Μόνον τεμάχιά τινα έξ αυτού γεγραμ- 
 ̂ μένα έν Δωρική διαλέκτφ περιέσωσεν ό Στοβαίος έν τή ’Αν

θολογία αύτοΰ.
"Οπως δείξωμεν δέ τήν βαθεϊαν κρίσιν καί σπανίαν ήθικήν 

Γ διάπλασιν τής Περικτιόνης παοαθέτομεν ένταΰθα τό περί Ά ρ -  
Γ μ ο ν ιά ς  τής Γ υνα ιχός  κεφάλαιον, έν ω εύαγγελικώτατα έκτί- 

θενται τά  καθήκοντα έν γένει τής γυναικός.

Π ερ ικ τ ιό νη ς  Π υθα γό ρ ε ια ς  έκ το ϋ  π εο ι 
γ υ ν α ικ ό ς  α ρ μ ο ν ία ς .

«Δέν πρέπει νά βλάπτη τις τούς γονείς του ούτε έν λόγω 
ούτε έν έργφ, άλλά πρέπει νά ύπακούη εις αυτούς είτε μικροί 
καί πτωχοί είνε οΰτοι, είτε μεγάλοι καί ισχυροί' εις οίανδή- 
ποτε θέσιν καί άν είνε ούτοι, είτε κατά τήν ψυχήν είτε κατά 
το σώμα, έν ειρήνη ή έν πολέμφ, έν ύγείαχη έν νόσιρ, έν πλού- 
τιρ ή έν πενί^ι, έν δόξη ή έν άσημότητι, είτε άπλοι πολϊται 
είνε είτε έν άξιώμασιν, πρέπει νά μένη τις πλησίον αύτών κα1 
νά μή τούς έγκαταλείπη.

«Νά ύπακούη τις εις αυτούς μέχρι καί αυτής τής μανίας 
των. Έ άν δέ τις περιφρονή τούς γονείς του, θεωρείται ύπό 
μέν τών Θεών έγκληματίας, ύπό δέ τών άνθρώπων μισείται 
καί ύπό τήν γήν κατατάσσεται έν τφ  τόπψ τών άσεβών, όπου 
θά δικασθή ύπό τών θεών τού "Αδου, οίτινες είνε τεταγμένοι 
φύλακες τών πραγμάτων τούτων. Θειον καί ώραίον είνε τφ  
οντι τό πρόσωπον τών γονέων! Πόσον ή θέα των καί ή άπο- 
διδομένη αύτοίς ύπό τών τέκνων λατρεία είνε μεγαλείτεραι 
«κόμη καί άπό αυτήν τήν θέαν τού ήλιου καί όλων τών α
στέρων τού ουρανού !

«Καί αύτοί οί θεοί, δέν άνέχονται νά βλέπωσι τούς γονείς 
πεοιφρονημένους. Ζώντας καί νεκρούς τούς γονείς πρέπυ πάν
τοτε νά τούς σεβώμεθα, καί έάν είτε έξ άπάτης είτε έξ υ. θι- 
νείας παραγνωρίζουν τό πρέπον νά τούς παρηγορώμεν, νά τούς 
καθιστώμεν ενήμερους καί ουδέποτε κατ' ούδένα τρόπον νά 
τούς μισώμεν, διότι δέν ύπάρχει μεγαλειτέρα αμαρτία καί άδι- 
κία παρά τοίς άνθρώποις άπό τήν άσέβειαν πρός τούς γονείς.

«Διά νάάποκτήση τήν αρμονίαν ή γυνή πρέπει νά είνε πλή
ρης λογικής καί σωφροσύνης. Πρέπει ή αρετή  νά φωτίζη τήν 
ψυχήν της. Ούτω θά είνε δικαία, γενναία, φρόνιμος, μετρία 
*!ς τάς επιθυμίας της καί μισούσα τήν ματαίαν δόξαν. Έκ 
•τούτου θά προκύψωσι καλά έργα εις αυτήν, εις τόν σύζυγόν 
*της, εις τά τέκνα της καί εις τόν οίκόν τη ς................ * .............

« “Οσον δ ’άφορα τήν τροφήν, τόν ιματισμόν,τά λουτρά, τήν

κόμμωσιν καί τά έκ χρυσού καί έκ πολυτίμων λίθων κοσμή
ματα, πρέπει νά τά  φέρη κατά τό μέτρον τής φύσεως. Πόσον 
πάντα ταΰτα , τά  όποια αί γυναίκες τρώγουσι, πίνουσιν, ένδύ- 
ονται ή φέρουσι, ώθούσι ταύτας νά άμαρτάνωσι καί νά κακουρ- 
γώσιν έν τφ  γάμω ! Πρέπει νά καταπαύωμεν τήν πείναν ή 
τήν δίψαν δΓ ευτελών μόνον πραγμάτων, τό δέ ψύχος δΓ 
άπλού μάλλινου ύφάσματος νά ένδυώμεθα δέ μέ ένδύματα χρω
ματισμένα μέ ποικίλα καί πολύτιμα χρώματα, τούτο είνε 
μεγάλη μωρία. Μόνον ένός ένδύματος ύπάρχει άνάγκη, ΐνα 
μή γίνηται αισθητόν τό ψύχος καί χάριν εύπρεπείας.

« Ό  νοΰς τών άμαθών άνθρώπων φέρεται πάντοτε πρός τά  
μάταια καί περιττά. Ή  φρόνιμος γυνή δέον νά μή φέρη ούτε 
χρυσόν ούτε ινδικόν λίθον (άμ.έθυστον) ούτε άλλα πράγματα 
ξένων χωρών. Ουδέ νά πλέκη τάς τρίχας της μετά πολλής 
τέχνης, ούτε νά άλείφηται μέ άρώματα τής ’Αραβίας, ούτε 
νά χρίη τό πρόσωπόν της μέ βαφήν διά νά φαίνηται λευκόν ή 
κόκκινον, ή νά μαυρίζη τάς όφρύς, τούς οφθαλμούς ή τήν λευ-
κανθείσαν κόμην τη ς  Διότι εις τάς εύγενείς καί καλώς άνα-
τεθραμμένας γυναίκας άρμοζει τό κάλλος τά έκ τής φρονήσεως 
καί ούχί τό παραγόμενον διά τών μέσων τούτων. Η γυνή δέν 
πρέπει νά άποδίδη σημασίαν έάν κατάγηται έξ άριστοκρατών 
ή πλουσίων,έάν έγεννήθη εις μεγάλην πόλιν ή έάν έχη τήν έκ· 
τίμησιν ή τήν φιλίαν διάσημων άνδρών ή βασιλέων. Έ άν έχη 
πάντα ταύτα άς μή ένοχλήται, έάν δέν τά  έχη άς μή τά  
έπιζητή. Διότι καί άνευ τούτων ή φρόνιμος γυνή δέν κωλύ
εται νά ζή' ή ψυχή της δέν τά έπιζητεϊ ποτέ. Τά μεγα
λεία ταύτα μάλλον δυστυχίαν παρά ευδαιμονίαν φέρουσι' 
διότι ή έχουσα ταύτα εκτίθεται εις τάς έπιβουλάς, εις τόν φθό
νον καί τήν ζηλοτυπίαν, καί ουδέποτε εύρίσκεται έν γ α 
λήνη καί αταραξία.

«Πρέπει νά σέβηται τούς θεούς έπί τή έλπίδι ευτυχίας. 
Πρέπει νά ύπακούη εις τούς νόμους καί τούς θεσμούς τής π α 
τρίδας. Μετά δέ τούς θεούς, δέον νά τιμά καί νά σέβηται τούς 
γονείς, διότι ούτοι φαίνονται ώς θεοί εις τά  τέκνα των.

«Μετά τού συζύγου της ή γυνή νά ζή καλώς καί φρονίμως μή 
λαμβάνουσα ύπ ’ δψιν τά  ’ίδια αυτής συμφέροντα, άλλ’ έπα- 
γρυπνοΰσα καί φυλάττουσα τήν συζυγικήν πίστιν. ’Εδώ έγκει
τα ι τό παν.

«Πρέπει νά ύποφέρη τά  πάντα ή γυνή έκ μέρους τού συ
ζύγου, καί έάν ούτος είναι ατυχής εις τάς επιχειρήσεις του η 
αμαρτάνει έξ άγνοιας ή παραδίδηται εις τήν μέθην ! . .  . Πρέ
πει νά ύποφέρη τήν οργήν τού συζύγου, τήν φιλαργυρίαν του. 
τήν μεμψιμοιρίαν του, τήν ζηλοτυπίαν του, τάς κατηγορίας 
του καί δ ,τι άλλο φυσικόν έλάττωμα έχει ό σύζυγος. Τοιου
τοτρόπως ή γυνή διά τής μετριοφροσύνης της καθίσταται δι’ 
αύτόν άντικείμενον λατρείας. "Οταν δ ’ ή γυνή είναι αγαπητή 
εις τόν σύζυγον καί ζή καλώς μ ετ ’αυτού, ύπάρχει άρμονία κα! 
ή γυνή άγαπα ολόκληρον τόν οί&ον. Ό ταν δε δεν άγαπα την 
οικίαν,δέν έννοή νάύποβληθή εις ουδεμίαν θυσίαν ουτε απέναντι 
τών τέκνων της ούτε απέναντι τών ύπηρετών. Όδηγεί πάντας 
εις τήν όδόν τής απώλειας τγ)ν οποίαν καί έπιθυμεϊ' εύχεται 
τόν θάνατον τού συζύγου της, δ$5τι τον μισεί' μισεί δε ωσαύ
τως καί όσους άρέσκουσιν εις τόν σύζυγόν της.

«Είνε δέ έν άρμονία ή γυνή έάν είνε πλήρης λογικής καί 
φρονήσεως, έάν αγαπα ου μονον τον σύζυγον αλλά και τα  τέ
κνα της, τούς δούλους της καί όλην τήν οικίαν. Πρέπει νά
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φέρηται πρός τους φίλους καί ξένους μετά φυσικής χπλότη- 
τος, λέγουσα καί άκούουσχ καλά πράγματα, άκολουθοΰσα και 
έχουσα με τον σύζυγόν της τάς αυτάς ιδέας περι της κοινής 
ζωής, συμφωνούσα μέ τούς περιστοιχίζοντας τόν σύζυγον φ ί
λους αύτοΰ καί καθοδηγούσα αυτόν ακόμη εις τάς γλυκύτη- 
τας καί πικρίας τού βίου !»

Κ α λ λ ιό π η  Α. Κ ΐ 'δ ύ ν η

Α Σ Τ Ε Ρ Ε Σ
(Συνέχεια)

Πλησίον του, έκεΐ εις γωνίαν τινά τού ποιμνιοστασίου του, 
άνεπαύετο ή καί αυτών των προβάτων άθωοτέρα κόρη των 
κυρίων του’ ό ουρανός τω έφαίνετο μεγαλοπρεπέστερος, οί ά- 
στε'ρες λαμπρότεροι- πλήν μ ’ όλην την θερμότητα τού πρός 
αύτήν έρωτός του ουδεμία κακη σκεψις τω επήλθεν. Αίφνης 
ή θυρίς τού ποιμνιοστασίου ανοίγεται και η γλυκεία της Γκόλ- 
φας μορφή προβάλλει" ό θόρυβος, όν έπροζένουν τά  πρόβατα 
καί οί καθ’ ύπνον βελασμοί αυτών δεν την άφινον νά κοιμηθή" 
προετίμησε νά κάθηται καί θερμαίνηται πλησίον τού πυρός, 
όπερ ό πιστός φύλαξ αύτής διετήρει" ουτος ήγέρθη, ερριψεν 
έπί τών ώμων της την μηλωτήν του, άνεσκάλευσε τό πΰρ καί 
έκάθισε χωρίς νά όμιλήση.

’Εάν έτυχέ ποτε νά διέλθητε την νύκτα υπο τόν αστερό- 
εντα ουρανόν, θά γνωρίζετε βεβαίως, ότι, όταν ημείς υπνωτ- 
τωιχεν, μυστηριώδης καί άγνωστος κόσμος έςεγειρεται εις την 
έρημίαν καί την σιωπήν" αί πηγαί κελαρυζουσιν ήχηρότερον, 
αί λίμναι άναπέμπουσι μυρίους μικρούς σπινθήρας, ό άήρ πα
ράγει άνεπαισθήτους κυματισμούς καί θορύβους" νομίζει τις ότΐ 
ακούει τούς κλάδους τών δένδρων αύξανομένους καί την χλόην 
άναφυομένην" τά  πνεύματα τού ορούς ελευθερως περιπλανών- 
τα ι έδώ κ ’ εκεί" ή ήμέρα είναι ή ζωή τών εμψύχων οντων, 
ή δέ νύξ τών άψύχων" εις τούς μη συνειθισμένους, τούτο προ
ξενεί φόβον καί ή νεάνις φρικιώσα συνεσφίγγετο πλησίον του 
εις τόν έλάχιστον θόρυβον. Αίφνης φωνη μελαγχολικη και γλυ
κεία έκ τού μέρους τής λίμνης προερχόμενη έπληζε την ακοήν 
των καί ταύτοχρόνως ώραίος διάττων άστήρ ώλίσθησεν ύπε- 
ράνω τής κεφαλής των πρός την αυτήν διεύθυνσιν.— Τί εϊνχΐ 
τούτο ; ήρώτησεν ή Γκόλφα χαμηλοφώνως — Είναι μία ψυχή, 
ήτις εισέρχεται εις τόν παράδεισον, τή άπεκρίθγι, καί έκαμε τό 
σημεϊον τού σταυρού" εκείνη τόν έμιμήθη καί λίαν συγκεκινημένη 
μέ τήν κεφαλήν πρός τά  άνω τω  είπεν. — Είναι αληθές,βοσκέ, 
ότι σείς οϊ ζώντες έδώ επάνω είσθε μάγοι; —  Καθόλου, κυρία 
μου, ά λλ ’ ήμείς ζώμεν πλησιέστερον τών άστέρων καί γνωρί- 
ζομεν τί συμβαίνει έκεί κάλλιον ή σείς οί κατοικούντες εις τάς 
πεδιάδας.

Έ χουσα τά  βλέμματα πάντοτε πρός τόν ουρανόν ¡στραμ
μένα, τήν κεφαλήν έπί τής χειρός έστηριγμένην, περιτετυλιγ- 
μένη εις τήν δερματίνην μηλωτήν, ώμοίαζε ποιμένα ουράνιον" 
τέλος κραυγή θαυμασμού διέφυγε τών χειλεων της : Θεέ μου,
είπε, πόσον όλα ταΰτα  είναι ώραΐα ! ούδέποτε είδον τοιοϋτον 
θέαμα ! γνωρίζεις τά ονόματα τών άστέρων, βοσκέ;— Ώ  !
να ι  όχι όλων  ά λλ ’ αν θέλετε δύναμαι νά σάς ονομάσω
τινάς. Ιδού βλέπετ’ έκεί αυτήν τήν φωτεινήν γραμμήν τήν ώς 
τά γάλα λευκήν ; ονομάζεται Γαλαξίας καί ίσχηματισθη λέ
γουν άπό τό γάλα μιας μεγάλης θεάς" τά επτά δ ’ εκείνα άστρα

είναι ή λεγομένη Μεγάλη Αρκτος" ήμείς όμως γνωριζομεν ότ^ 
είναι τά άρμα τού Δαυίδ, μέ τούς τέσσαρας άκτινοβόλους τρο
χούς του καί τούς τρεϊς ύπερηφάνους ίππους του, αυτός δέ ό 
μικρός άστήρ ό πλησίον τού τρίτου ίππου είναι ά ήνιοχος" καί 
τά  άλλα έπτά πού φαίνονται βορειότερον είνε ή Μικρά Αρ
κτος, τής όποιας ό τελευταίος άστηρ ό ευρισκόμενος εις τήν 
ούράν της, λέγεται Πολικός καί χρησιμεύει ώς όδηγος εις τούς 
ταξειδεύοντας" κυττάξετε έκεί τον μικρόν αυτόν αστέρα καί 
τούς πλησίον του δύο άλλους" είναι οί τρεις βασιλείς, έξ ων ό- 
πρώτος ονομάζεται Ώρίων" αύτός μάς χρησιμεύει ώς ώρολό- 
γιον καί έξ αυτού καταλαμβανω ήδη ότι το μεσονύκτιον πα- 
ρήλθεν" ολίγον παραιτέρω, πρός μεσημβρίαν, είνε ό βασιλεύς, 
τών άστέρων ό Σείριος" ιδου τ ι διηγούνται οι ποιμενες περι 
αυτού. Νύκτα τινά ό Σείριος μετά τών τριών βασιλέων καί 
τής Πλειάδας προσεκλήθησαν εις τούς γάμους φίλου των άστέ- 
ρος" ή Πλειάσ βιαζομένη άνεχώρησε πρώτη καί έλαβε τήν άνω 
οδόν" παρατηρείτε ; είναι έκείνη έκεί, εις τό βάθος τού ουρα
νού" οί τρείς βασιλείς έλαβον τήν κάτω όδάν διά νά τήν φθά- 
σωσι ταχύτερον, άλλ’ ό οκνηρός Σείριος μή δυνάμενος νά τρέ- 
χγ; έμεινε τελευταίος" οργισθείς τότε ερριψε κατ αυτών την- 
ράβδον του. Ά λ λ ’ ό ώραιότερος πάντων τών άστέρων, κυρία, 
είναι ό ίδικός μας άστήρ, ό άστήρ τών ποιμένων, ό όποιος μάς 
φωτίζει τήν αυγήν ότε έξερχόμεθα με τά  ποίμνιά μας και τό 
εσπέρας όπόταν έπιστρέφωμεν έκ τής βοσκής" τόν όνομάζομεν 
Άφροδίτην, ώραίαν Άφροδίτην, ήτις τρεχει κατόπιν τού 
Κρόνου καί υπανδρεύεται μετ αυτού κατά πάσαν επταετιαν.

—  ’Αλλά, βοσκέ, υπανδρεύονται οι άστέρες ;
— Ναί, κυρία.
Καί ένω προσεπάθει νά τή έξηγήστ) πώς γίνεται τούτο ήσθάν- 

θη τήν βεβαρυμ,ένην κεφαλήν της κλινουσαν έπί τού ωμου του. 
Ή  δροσερά πνοή της έθώπευε την παρειάν του" ή μακρά κυμα- 
τίζουσα κόμη της τόν περιεκάλυπτεν" εκείνος δ έμεινε τετα- 
ραγμ,ένος μέν, πλήν σιωπηλός και άκινητος, κρατών καί αυτήν 
τήν άναπνοήν του ϊνα μη ταράξχι τόν παιδικόν ύπνον της μέ
χρι τής στιγμής,καθ ήν τά  άστρα ηρχισαν νά ώχριώσι και έν 
πρός έν νά έςαφανιζωνται. Ηδη τά δένδρα, οι λόφοι, αι πε
διάδες προέβαλλον, άμυδρώς μέν κατ αρχάς είτα δε καθαρω- 
τερον διά μέσου τής πρωινής ομίχλης, φωτιζόμενα υπό τής 
γλυκείας αυγής" καί έκεί κάτω πρός άνατολάς αί ροδόχροοι 
πύλαι τού ουρανού άνοίγονται, όπως αφήσωσιν έλευθέραν την 
δίοδον εις τόν μέγαν τής ήμέρας φωστήρα" ό δέ νεαρός βοσκός, 
θεωρών πάντα ταύτα  έσκέπτετο ότι ό ώραιότερος, ό λαμπρό
τερος τών άστέρων ούδόλως έξηφανισθη" ήτο έκεί αναπαυόμε
νος έπί τού στιβαροΰ ώμου του.

" Α ρ ισ τ έ *  Κ υ ρ ιά κ ο υ

Η  Υ Π Ε Ρ Η Φ Α Ν Ε Ι Α

Ο Σ  Ν Ο Σ Ο Σ  Ε Γ Κ Ε Φ Α Λ Ι Κ Η
 ̂ /

Γι' ώφεΛησεν ή μ α ς  η  υπ ερηφ άν ε ια  
πΛοντος μ ε τ ά  α λ α ζ ο ν ε ία ς  σ νμβ εβλη τα ι  η μ ιΥ * 

Πάντα ε κ ε ίν α  π α ρ η ί θ ο ν  ώς σ χ ια  κ α ι  
α γ γ ε λ ί α  π α ρα τρ εχ ο ν σα  ώς ν α ν ς  διερχοριε1~Ί 
χ ν μ α ι ν ό μ ε ν ο ν  νόωρ.

(Σοφ. Σολορ.)

Τις διαλογ·ζόμενος σπουδαίως δεν οίκτείρει τόν ύπερήφ*ν°ν 
άνθρωπον; ’Επειδή εις τ ί άράγε καυχάτα ι; Εις πλούτον; εις
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δόξαν; εις καλλονήν; πάντα φρούδα, πάντα πτερόεντα.
Ό  πλούτος εύρίσκεται έν άκαταπαύστω κινήσει, μυρίαι δέ 

περιστάσεις μεταβιβάζουσιν αύτόν άπό άνθρώπου εις άνθρωπον, 
άλλως τε τώ  πλούτιρ δέν συμβάλλεται καί ή τού ατόμου ήθι- 
χή άξια" σπανίως μάλιστα τούτο άπαντάται. Η δόξα τελευτή 
όπου παύεται καί ή άξια, ή δόζα είνε λαμπρόν φώς καταδει- 
πνύον τάέλαττώ μ ατα  καί τάς ψυχικάς κηλΐδας τού άνθρώπου. 
Ώ  μάταιοι, άλλάξατε ή τ ’ όνομα η τό ήθος, έλεγεν ή σοφη 
γαλλίς Σταέλ" τά καλόν άγαλμα ζητεί καί τό άνάλογον βάθρον. 
Ή καλλονή λάμπει προ; καιρόν ώς άνθος διαχέον τήν ευωδίαν 
του, σήμερον αΐγλην παρουσιάζει, καί αύριον σκότος, διότι 
ένω ήμείς άμέριμνοι ίσως πρός τήν θρησκείαν καί πάσαν άλ
λην άρετήν, σεμνυνόμεθα μόνον διά τό κάλλος ήμών ώ ; κοΰφοι 
κ α ί μάταιοι σκώληκες, έρχεται όλονεν ό δαμ.άτωρ τής καλ
λονής ήρως ό χρόνος  καί καταμαραίνει αυτήν.

Ή  υπερηφάνεια είνε νόσος μιασματική προσκτώσα τά  ηθι
κά αυτής μιάσματα έκ τής άσθενοΰς καί κακώς έννοουμένης 
ανατροφής ήμών" ούδέποτε άνθρωπος και ίδιορ γυνη άληθοΰς 
ηθικής καί γραμματολογικής άξίας ύπερηφανεύεται ώς ό Μωύ- 
σής, ούτινος τό πρόσωπον έλαμπε καί ήκτινοβόλει ότε κατέβη 
έκ τού όρους φέρων τάς πλάκας τής διαθήκης ώ στ’ ό Άαρών 
καί οί πρεσβύτεροι τού λαου ουκ ηδυναντο αντιβλέψαι προς 
αύτόν, Μωϋσής δέ ούκήδει ότι δεδόξασται ή δψις τού προσώ 
που αυτού.

Πάς λοιπόν άνθρωπος όρθώς σκεπτόμενος ευρίσκει ότι ή 
θοησκεία καί ή φύσις έξισούσι πάντας τούς άνθρώπους καί 
ότι μόνη ή άρετή διακρίνει όπωσοΰν αυτούς. Ή  υπερηφάνεια 
είνε άποτέλεσμα νοσούσης διανοίας καί πεπωρωμένης ψυχής, 
ούδέν γελοιωδέστερον τού πτωχαλαζόνος δηλ. άνθρώπου ενδε
ούς κατά τήν π α ιδ ε ία ν  καί τήν ήθικήν μόρφωσιν καί ύπερη- 
φανευομένου διά τόν πλούτον αυτού. «Τρία είδη έμίσησεν ή 
ψυχή μου καί προσώχθησε σφόδρα τή ζωή αύτών, λέγει ή 
Σοφ. Σειράχ: αμαθή υπερήφανου π λ ούσ ιο ν  ψ εύστην  καί γ έ -  

'¡■ροντα ά σ ύ ν ε τ ο ν . Δυστυχώς αί γυναίκες, ΰπερβαίνουσι τούς άν- 
δρας κατά τήν κενοδοξίαν. Δύο γυναίκες αύλικαί ήμφισβή- 
τουν τις νά προηγηθή τής έτέρας, ή ΰπόθεσις έδηλώθη πρός τόν 
αύτοκράτορα Κάρολον τόν Ε . ’ ούτος δέ έζεδωκε τήν έςής 
άπόφασιν" Προστάσσω ύμϊν ΐνα προπορεύηται ή παραφρονε-

Λ  ν * «  τ' *  < > ~στέ;α" τούτο τρανότατα δεικνύει ημιν οτι η υπερηφάνεια εινε 
νόσος έγκεφαλική καί κατακρατεί ήμών ώς ψύχωσις.Πώς λοιπόν 
ήμείς αί γυναίκες, τό εύγενέστερον ύν τής δημιουργίας τού 
θεον τό π ροικισθέν μέ τόσην λεπτόνοιαν και προορατικόν 
άπειρον, άνεχόμεθανά ε’ίμεθα έρμαιαν τής άλογου αύτής νόσου 
δεικνυόμεναι τόσον άφρονες καί ταπειναί παρά τήν φύσιν 
ήμών ; Φέρουοαι αύτήν έπί τού μετώπου μας και δεικνυουσαι 
αυτήν εις πάντα  τρόπον ήμών, εις πάσαν κίνησιν ; διατι νά 

ϊ,μή μορφούμεθα έν θρησκεία καί άληθεία, ώστε νά χαράσση- 
: ται έν ταϊς καρδίαις ήμών τά Γνωθι σαν τόν ;

\ "Η περίφημος φιλολόγος καί Έλληνίστρια έν Γαλλία Αααι- 
ύ έρη (ϋΒΟΐβΐ") ήτο τοσοΰτον μετριόφοων, ώστε ούδεμίαν σοφίαν 
((ήθελε νά έπιδεικνύγι, ούτε περί έαυτής ποτέ νά λαλή. "Οθεν 
;*αρακαλουμένη’ θερμώς υπό φιλολόγου Γερμανού όπως γράψτ( 
τόνομα αύτής έπί λευκώματος φέροντος καί άλλα ένδοςα ονό
ματα, άπεποιήθη’τήν χάριν αύτήν ΰπό διάφορους προφάσεις 

Ό  δέ ’Αριστοτέλης \ περί μετριοφροσύνης όμιλών, άπαγο- 
ρεύει τ ’ άκρα, καί τό έπαινείν έαυτόν έξ υπερηφάνειας καί τό

κατηγορεΐν, διότι τά μέν πρώτον δεικνύει κενοδοξίαν καί μα
ταιοφροσύνην, τό δέ δεύτερον ανοησίαν, διδάσκει δέ την με
τριοφροσύνην ώς τήν μάλλον άσφαλή καί βεβαιαν όδον,ήν πάν- 
τες ώς λογικοί πρέπει ν’ άκολουθώμεν καί ούχί ώς βάτραχος 
έξογκούμενος ΐνα μή καί ήμείς ώς έκεϊνος σκάσωμεν έκ τού 
πολλοΰ φουσκώματος τής άνοήτου όπερηφκνίας.

Ματδίλδη Π.  ϊυνοδινοϋ

ΤΗ ΦΙΛΤΑΤΗ ΜΟΙ κ. ΕΑΕΝΗ θ. ΑΡΧΟΝΤΙΔΟΤ
ΕΠΙ ΤΗ. ΕΟΡΤΗ. ΤΗΣ

Με τήν  ευωδιά τον ρόιΙου, με τό αρωμα τον ιον  
με τ '  άφροπλασμένα  κ ά λ λ η  τής ία ν θ ο υ  Jar, τής αυγής ,  
με τ' ’Α πρ ίλη  τή δροσούλα ,  με  τή  χάρε τον Μαίου  
μέ του ήλ ιου  τής ά χ τ ΐν ες  κα ί ιής  πούλ ια ς  τής χρ υσή ς ,  
μ ’ άνθη  αμ ά ραν τα ,  με κρ ίνα  κα ί μ ο σ χ ια ΐ ς  τον παραδε ίσου  
μέ τόν  ζέφυρο, τή ν  αϋρα  κα ί μ\ χ ί λ ι α  δυό φ ιλ ιά  
ν ά  σου πλέξω  ενα στεφάν ι ήθελα γ ια  τή γ ιορτή  σου 
καί μ '  αύτό  ν ά  στεφανώσω τά  σγουρά σου τά  μ α λ λ ια .

Μ ά ν  άπό ο λα  α υ τά  στεφάν ι νά  σου πλέξω  δέν μπορώ  
δύναρι' άπό τή ν  καρδ ιά  μ ου  να  σου στε ιλω  στη  γ ιορτή  σου
μ ι ά  ε υ χ ή   νά  ε ϊ ν '  ή ζωή σου σάν τό κρ ύσ τα λ λο  νερό
κα ί χ αρούμενη  σ ά ν  άσρια νά νε πάντοτε  ή ψ υ χ η  σου.

Ε χ ν θ ΐπ π η  I . Κ χ λ ο β σ ύ π η .

ΕΙΝΑΙ ΠΟΤΕ ΤΙΣ  ΒΕΒΑΙΟΣ;
Κατά τάς παραμονάς τού Πάσχα τού έτους 18. . . ,  άπό- 

σπασμα Βουλγάρων στρατιωτών σπεΰδον προυχωρει προς την 
πρωτεύουσαν ένθα έμελλε νά γίνχι έπιθεώρησις ώρισμένων τα γ 
μάτων .

Οί έπί κεφαλής τού άποσπάσματος τρεις άξιωματικοί διέ
ταξαν τούς στρατιώτας νά στρεψωσι πρός τήν πλησιόχωρον 
κωμόπολιν, όπου ύπεσχέθησαν ν ’ άναμείνωσιν ετερον άπόσπα- 
σμα ΐνα όμού βαδισωσι προς την Σόφιαν.

Μόλις είσήλθον εις τόν πρώτον δρόμον τής κωμοπόλεως και 
πάραυτα οί περίεργοι προέβαλλον τάς κεφαλάς, ώς συμ.οαίνει 
πάντοτε εις τά  χωρία, οί μέν ανδρες έκ τών χθαμαλών θυρών 
τών εργαστηρίων των. αι δε γυναίκες εκ τών παραθύρων.

Τά άπόσπασμα έβαινεν όλονέν ΰπό τά  περίεργα τών χωρι
κών βλέμματα, ότε αίφνης έστη πρό τών άναφωνήσεων γραίας 
χωρικής έξελθούσης άρμητικώς έπί τή διαβάσει των.

— ”Ω υιέ μου, ώ τέκνον μου ! άνέκραζε πάσαις δυνάμεσι 
καί ώρμησε νά έναγκαλισθή τόν ενα έκ τών άξιωματικών, νεα
νίαν είκοοιπενταετή, εύειδή δέ εν τή έπιχρύσω στολή του.

Ούτος ήτένισεν άλλοκότως τήν γραίαν.
—Τί λοιπόν, έπειδή εφόρεσες τήν χρυσήν αύτήν στολήν πε- 

ριφρονεις ττ,ν μητέρα σου η ΐζ τω ακονσματι και [/.όνον
του προβιβασμού σου εγενετο τρελήν) εκ ^αρας ,

Εις τούς νέους τούτους λόγους'τής χωρικής ό νέος δέν ήδυ- 
νήθη νά συγκράτηση, μομφασμόν έμφα νοντα περιφρόνησιν πρός 
τρελλήν. καί στραφείς πρός τούς δυο συντρόφους του :

—  Ή  γυνή αύτη είναι τρελλή, ειπεν. Αλλ εμπρός,εμπρός,
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φίλοι, σπεύσωαεν ολίγον Ιτι, ϊνα. εύρω[χεν μέρος κατάλληλον 
ττρός μίκράν ανάπαυλάν μας.

—  Συ, ό υιός μου μέ άποκαλεϊς τρελλην, άρνεϊσαι την μη
τέρα σου, σκληρόν τέκνον. Είθε ό θεός νά σε συγγωρήστι! ’Αντί 
νά σπεύσης εις τάς άγκάλας μου, άντί νά θεωρης τιμήν σου 
μητέρα, ήτις τα  πάντα χάριν σου ύπέστη καί κόπους καί στε
ρήσεις καί παν ό,τι δύναταί τις νά ΰποστή, την καταφρονείς 
καί φεύγεις. ’Ώ  ! καί ζητείς νά μέ πεισγς ότι δέν είσαι σΰ ό 
υιός μου, ώσάν νά είναι δυνατόν μήτηρ νά άπατηθή ώς πράς 
τό τέκνον της.

— ’ Εμπρός, φίλοι, εμπρός καί πάλιν, τ ί μένετε οΰτω ; Ή  
γυνή αύτη είναι άναμοιβόλως παράφρων δραπετεύσασα έκ 
τίνος φρενοκομείου.

—  Ό χ ι, όχι, κύριε αξιωματικέ, ή δυστυχής γραία δέν εί
ναι παράφρων, άνταπήντησαν όμοφώνως οί έκεί παρευρισκό- 
μενοι συγχωρίται τής γραίας.

—  Σάς λεγω παραφρονεί, έπανέλαβεν ό νέος αξιωματικός 
μέ βεβαιότητα.

Εγώ παραφρονώ; Α! είσαι άθλιος καί ελεεινός, καί αν 
και τέκνον μ.ου, κηρύσσω εδώ δημοσία, δέν είσαι άξιος, καί 
είναι αισχύνη νά φέργ,ς, ήν φέρεις στολήν.

Ο νεαρός στρατιωτικός έγένετο ωχρότερος του θανάτου 
καί έξω φρένων ώρμησε κατά της γραίας.

Ευτυχώς ό ϊερεύς του χωρίου παρευρίσκετο καί προχωρήσας 
ήδυνήθη νά τον προλάβν).

Αφήσατε με, άρήσατέ με, έκραξε μέχρι μανίας παρα
φερθείς.

Ιόωμεν, είπεν ησυχως ό την ειρηνην διασπείρων παν- 
ταχοϋ καλάς ϊερεύς. Κατά πρώτον, είπέτέ μας σείς, αν εισθε 
βέβαια περί τής ταύτότητος του υιού σας.

Αν είμαι βέβαια; Ιπερβεβαια είμαι, σεβάσμιε πάτερ, 
ναι ύπερβεβαία, καί πρός άπόδειξιν ιδού. Ό  υιός μου ειχεν εις 
τό άνω μέρος του μετώπου ουλήν, μεΝασαν έκ κτυπήματος 
ότε ήτο ακόμη νήπιον. *Ας έκβάλη τόν πίλόν του.

Ό  ίερευς μέ ευγένειαν άφήρεσε τό κάλυμμα του αξιωμα
τικού. Ω του θαύματος ! η ουλη ύπήρχεν εις ο μέρος ή 
γραία ύπέδειξεν.

Ειπέτε, τωρα, κύριοι, άν ειχον δίκαιον άποκαλοϋσα 
αυτόν τρισάθλιον. Δέν είσαι ό υιός μου, άποκρίθητι λοιπόν ; 
Πολύ ελαφραί είναι ολαι αϊ ύβρεις του κόσμου δ ι’ έσέ, έξηκο- 
λούθει κλαίουσα ή χωρική.

Οι δύο σύντροφοι τού αξιωματικού ένόμισαν τότε ότι ήτο 
καιρός νά έπέμβωσι.

Πιστευσατε μας, ει,τον ζωηρώς, άπατάσθε, ό νέος ού- 
τος ουτε κάν καταγεται έκ τών μερών μας. Είναι Γάλλος πρό 
δύο μόλις έτών καταταχθείς εις τόν στρατόν μας.

Σάς ηπατησε, κύριοι' όστις την μητέρα του άρνείται 
τά  πάντα είναι ικανός.

Ο νέος πελιδνός έξ οργής, τά  βλέμματα τήδε κάκείσε πε- 
ριφέρων ειχε τό ύφος ανθρώπου κινδυνεύοντος νά χάση τό λο
γικόν.

Κατ έκείνην τήν στιγμήν θόρυβος βημάτων ήκούσθη έν τή 
όδώ. Ή το  τό αναμενόμενον απόσπασμα. Τούτου δέ έπίσης 
προηγούντο τρεις άξιωματικοί.

ΙΙσαν εις δέκα βημάτων είσέτι άπόστασιν ότε εις έκ τών 
αξιωματικών αποσπωμενος τρεχει καί ρίπτεται εις τάς άγκά

λας τής χωρικής κράζων : —Μήτέρ μου, γλυκεία μου μήτερ !
Ή το  νέος είκοσιπενταετής όμοιος,απαράλλακτος τω  έτέρω. 

Ό  δυστυχής Γάλλος τότε μόνον ήννόησε πώς ήπατήθη ή 
γραία καί μέ όλον τόν θυμόν του τήν έσυγχώρησε, αφού σφίγ- 
ξας τήν χείρα τού υιού της τω  ΰπεσχέθη πιστήν φιλίαν.

Άστεϊζόμενος δέ μ.ετ’ ολίγον είπε τή γραία μέ τήν χαρα- 
κτηρίζουσαν τούς ομοεθνείς του λεπτότητα ; — ’Αλλά δέν είσθε 
βεβαία, είσθε ύπερβεβαία, κυρία, περί τής ταυτότητάς μου.

—  Δέν δύναταί τ ις , ώς φαίνεται, τέκνον μου, ύπέλαβεν ή 
καλή χωρική, νά είναι ΰπερβέβαιος περί ούδενός απολύτως έν 
τφ  κόσμω, περί τής ύπάρξεως τού θεού !

Μιτνλήνη, Μέρτιο; 1893 Κ ο ρ α λ λ ία  Ρ ο υ σ σ έ λ η

Η  Ν Ε Α Ν Ι Σ
Έ  φιλαρέσκεια, ήτις είνε έμφυτος εις πάντα άνθρωπον, 

είνε ισχυρότερα εις μίαν κόρην.
*Αν όμως είνε έλάττωμα, είμπορεί νά μεταβληθή εις προ

τέρημα, τολμώ μάλιστα νά εϊπω εις αρετήν.
Ή  φιλαρέσκεια άρετή ; — θ ’ άναφωνήσητε.— Διατί ο χ ι; Τί 

σημαίνει φιλαρέσκεια, αγάπη τού άρέσκειν, τάσις όπως φανή 
τις όσον τό δυνατόν τελειότερος εις τούς οφθαλμούς τών άλλων.

Ό ταν  ή κόρη προσπαθή, φιλοτιμεϊται, αγωνίζεται ν ’ άρέ- 
σκη εις τούς γονείς της. εις τούς οικείους της, δέν μεταβάλλε
τα ι τότε τό αίσθημα τής φιλαρεσκείας εις κέντρον παρορμών 
αύτήν νά φέρεται, νά ενεργή ούτως,ώστε νά είνε τά χά,ρμα τών 
γονέων της καί τών άλλων οικείων;

Έ νφ  λοιπόν ή φιλαρέσκεια έλατήριον έχει τήν φιλαυτίαν, 
έκδηλοΰται δέ συνήθως ώς ματαιόφρων επιδειξις εξωτερικής 
κομψότητος, καί αποξηραίνει τήν καρδίαν, δύναται, εύστόχως 
χρησιμοποιουμένη, νά όδηγήση εις τήν αντίθετον τού ελατ
τώματος αρετήν, εις τήν θυσίαν τού έγώ υπέρ τών άλλων.

’Αφού τό βάθος τής φιλαρεσκείας είναι ή μέριμνα περί τής 
γνώμης τών .άλλων,ή προσπάθεια πρός όσον τά δυνατόν τελειο- 
τέραν έμφάνισιν εις τούς οφθαλμούς τών άλλων, ή παιδαγω
γική δύναται νά μεταχειρισθή τήν τάσιν ταύτην πράς μόρφω- 
σιν τού χαρακτήρος.

♦
Ή  αγωγή τών κορασίων είναι ή εΰγενεστάτη καλλιτεχνία.
θαυμαστή βεβαίως ΰπήρξεν ή χρυσελεφάντινος Άθηνά του 

Φειδίου, άλλάδέν είναι έπίσης θαυμαστόν τό ίω ν  αγα1}αα  ένα- 
ρέτου κόρης, φιλοστόργου θυγατρός, αληθούς μητράς ό.αν 
τοιαύται έξέρχωνται τού θειου εργαστηρίου τής αγωγής ,
Ό  καλλιτέχνης εργάζεται άψυχον ύλην τήν όποιαν δύναται 
νά διαμόρφωση συμφώνως πρός το ιδεώδες τής έμπνεύσεωί 
του, έν πλήρει έλευθερίιγ. ’Αλλά τό υλικόν τό όποιον πρόκει
τα ι νά έξεργασθή ό παιδαγωγός είναι ή άνθρωπίνη φ ύ σ ις  ΐ  

όποια είναι μέν εύπλαστος, τόσον τουλάχιστον όσον καί τό μαρ- 
μαρον, ά λλ ’ άντιτάσσει καί άντίστασιν πολλάκις πολύ ισχυρό* 
τέραν τής άψύχου ύλης,ενεκα τών κληρονομικών π ρ ο δ ια θ έσ εω ν  

καί πολλών άλλων λόγων. ^
Διά τούτο ή καλλιτέχνησις τού ζ ώ τ τ ο ς  ά γ α Α ιια τ ο ζ  ίνΙί 

έργον δυσχερέστερον άλλά καί ύψηλότερον.

Φ
Αί Έλληνίδες όφείλομεν παραδεχόμεναι τά άγαθά τού
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ρωπαίκού πολιτισμού νά έξακολουθώμεν σεβόμεναι τήν γλώσσαν 
καί τά ήθη μας, μή λησμονούσαι, ότι οί Ευρωπαίοι σήμερον 
¿φείλουσι τον πολιτισμόν των εις τά  άθάνατα συγγράμματα 
τών προγόνων μας.

Ή  φιλομαθής Έλληνίς έκμανθάνει ξένας γλώσσας πρός 
πλουτισμόν τών γνώσεών της καί γνωρίζει νά όμιλή αύτάς ά- 
πταίστως, άποφεύγει όμως νά όμιλή ξένην γλώσσαν μόνον 
πράς έπίδειξιν.

Αί Γερμανίδες, Γαλλίδες καί Ά γγλίδες, μολονότι γνωρίζουσι 
χάλλιστα ξένας γλώσσας,ουδέποτε όμιλούσιν άλλην έκτος τής 
ιδικής των άνευ ανάγκης καί μάλιστα έν δημοσίω περιπατώ.

Τίς δύναται νά τιμήση και νά σεβασθή τόν περιφρονούντα 
τούς γονείς του, τήν πατρίδα του τήν γλώσσαν του, τήν ιστο
ρίαν το υ ;

Α σ π α σ ία  Ε χ ο ρ δέλη

Π Ο Ι Κ Ι Λ Α

Τ6 ά ρ χα ιό τα το ν ψ ιμ μ ύθ ιο ν . Τεσσάρων χιλιάδων έτών μυστήρια 
άπεχάλυψεν ό έν Μονάχω χημικός καθηγητής Βάϋερ, έξετάσας χη - 
ρ.κώς ψιμμύθια έκ τώ ν έν Ά χ μ ίμ  τάφων τών μουμιών καί ευρών 
περιεργότατα εξαγόμενα. Αί ώοαιαι τής Α ίγυπτου μετεχειρίζοντο διά 
τα ψιμμύθιά τω ν μίγματα ενώσεων μόλυβδου, άτινα ήτοίμαζον πολύ 
έπιτηδείως διά λίαν διεξοδικής μεθόδου, ήν ό Βάϋερ έξιχνίασε με όλας 
τα; ειδικότητας αυτής. Τά ορυκτά του μολύβδου, ατινα ούδαμοΰ τής 
ίΑιγύπτου εΰρίσκονται έφέροντο βεβαίως έξ ’Ινδιών, οπερ άποδεικνύει 
εκ νεου πόσον κόπον καί πόσα έξοδα έδαπάνα πρό 400Θ έτών ήδη τό 
ώραίον φΰλον. Ή  « ’Ιατρική Έ πιθεώρησις» αναφέρει καί περί τών 
εκστατικών καί τής παρασκευής πρασίνου ψιμμυθίου, διά του οποίου 
ιβί Αιγύπτιαι πριγκήπισσαι παρείχον εις τό λευκόν τώ ν οφθαλμών των 
3γράν πρασίνην άπόλαμψιν. Τό έθιμον τούτο επικρατεί σήμεοον ετι 
Βς τάς ταυρικάς Ταρταρίδας καί "Αραβας. Τοιούτον πράσινον ψ ιμμ ύ- 
Ιιον εΰρέθη εις τό σώμα τής πρό 3600 έτών άποθανούσης πριγκηπίσ- 
σης Ά σ τ .

Φ ιλελεύθερ ο ι έ νω τ ικ α ί γ υνα ίκ ες . 'Η πέμπτη ένιαυσία συνέλευσις
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Η ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΤΟΥ ΧΡΥΣΟΥ

ΤΟ ΜΥΣΤΗΡΙΟΝ
Κ λ λ λ ά  πάντα ταντα ούδεμίαν άνησυχίαν έπροξένησαν είς τή ν  βαρονίδα, 

συχνά ; τοιαυτας δ Ό λιβιέροςεκαμνεν άπουσίας, γευματίζων,δτέ μέν μετά 
φίλων του, δτέ δέ εις τήν λέσχην εν ή έσύχναζεν.

Ι  Ε-; τάς δέκα ή Παυλίνα άπεσύρθη.
— Είμαι κατάκοπος, είπε πρός τόν υπάλληλόν της, θά κατακλιθώ , άλλά 

ι**ίσει; αή άγρυπνήσητε έπί μακράν, ή έργασία τής νυκτός δέν πολυαξίζει.
Ολιβιέοος δέν ειχεν είσέτι έπιστρέψει.

V  Δεσάν έπι μάλλον άνήσυ/ο :, προσκαλέσας τόν ’Αμβρόσιον ειπεν αύτώ.
— Αμα ό κ. βαρόνος έπιστρέψη νά μέ είδοποιήσης.
Εις τάς δυο μετά τό μεσονύκτιοί ή Παυλίνα, ή τις  έκοιμάτο βαθέως άφυ- 
ρ»θη άποτόμως άπό επ ιφωνήματα απελπ ισ ίας, εις τά όποια τό όνομα αυτής 
& αναμεμιγμένον, συνοδευόμενον υπό φωνών καί όλολυγμών.

Ω.’ κυρία βαρόνη ! έφώναζεν εις τήν θύραν του δωματίου αυτής ή θα- 
^ρ ίπόλο ; της, έγερθήτε, άνοίξατε άμ έιω ς.

— Ί·. δυστυχία, θεέ μου, τ ί δυστυχία ί
^«νεδύθη τάχιστα καί ώς παράφρων ώρμησε πρός την θύραν.

Ο κ. βαρόνος πεθα ίνει! ησαν αι πρώται λεςεές, αΓτινες έκ στόματος 
4  Αμβροσίου επληςάν τά ώτα της.
Ρ* ένός ά'λματος εύρέθη εις τό διαμέρισμα τής οικίας τό κατοικούμενον 

7ου υιού της. Τό ένστικτον μόνον εις τήν περίστασιν ταύτην τήν ώδήγει, 
*εραυνωθεΐσα υπό της άπαισίας είδήσεως ουδεμίαν είχε συναίσθησιν 

* "*Ρ*1»εών της· ένόμιζ.: ν δτι ώνειρεύετο, όνειρον φρικώδες. 
γΟ*ε έφθασε πλησίον του υιού της εύρεν αυτόν έξηπλωμένον επί τής κλίνης 
¿  °  φοβερά άλλοίωσις τών πελιδνών χαρακτήρων του προσώπου του 
^ »σμ ώ ο η ; σύσπασις τών χειλέων του έμαρτύρε*, ότι οτιγμαί μόνον ζωτς 
ΐΚποντο αύτώ. *

του «^ ικ ώ ν » , συνήλθε προ ήμερων έν τή  Στοά τών πριγκήπιον, εις  
Πικαοι λυ του Λονδίνου. Τήν προεδρειαν κατεϊχεν ό βουλευτής Κιυρ- 
τνεϋ οστις, προτεινο» τήν παραδοχήν τής ένιαυσίας λογοδοσίας, έπέ- 
κρινε ρ.ερη τινα  του Ιρλανδικού νομοσχέδιου, καί ειπεν οτι τούτο ου
δόλως θα λυστ] πρόβλτημα φύσει άλυτον.

Ε ιτα ό δούς τού Ά ργαϋλλ , προτεινας τήν παραδοχήν ψηφίσματος
καταόικαστικου δια το νομοσχεδιον, παρεπονέθη οτι ο ί  οπαδοί τού
Γλαοστωνος, ασπαζόμενοι την πολιτικήν του ώς ποος το ζήτημα
τούτο, θυσιάζουν αρχάς καί σοφίζονται πρός ζημίαν τού Συντάγματος.
Την πρότασιν ύπεστήρι^εν ό Σ ιγκλαιρ, μεθ ’ ό αυτη εψηφισθη όμο- 
θύμως.

Κατόπιν ή μις Τόδ,ή γραμματεύς, έπρότεινε νά ψηφίση ό Σ ύλλο- 
γος ευχαριστήρια προς τόν πρόεδρον, τόν δούκα τού ’Ά ργαϋλλ  καί τόν 
Σιγκλαιρ,η δε κυρία Λεονάρδου Δάρβεν υπεστήριξε τήν πρότασιν τής 
συνάδελφου τη ς, καί συνηγόρησεν ύπεο τής ανάγκης τού νά πορισθή ο 
σύλλογος κεφάλαια πρός έκτέλεσιν τού σπουδαίου έργου τής καταπο- 
λεμήσεως τού σχεδίου τής ’Ιρλανδικής αυτονομίας. Ά μφότεραι α ί 
προτάσεις επεψηφίσθησαν υπό τού γυναικείου συλλόγου.

Αό γ υ ν α ί κ ε ς  ψ η φ ο φ ό ρ ο ι .  'Η  Γερουσία τού κράτους τών ‘ Ηνω
μένων Πολιτειών απεδέχθη τροπολογίαν έν  τω πολιτεύματι, διά τή ς 
όποιας αναγνωρίζεται τό δικαίωμα ψήφου εις τάς γυναίκας εις τάς έκ - 
λογάς τών κομητειών καί τών δήμων.

Κατεκριναν όμως εις παρελθούσαν τινα  έκλογήν έν τή  πολιτεία 
Κανσάς τάς γυναίκας ώς άδιαφορούσας πρός τους έκλογικους αγώνας, 
καί ηναγκάσθησαν ν ’άποδείςωσι τό έναντίον, τοσούτον έκμανεισαι ώστε 
έπλεξαν δημάρχους ίδικούς των !

*** 'Η ρωϊκωτάτη γυνή έξετέλεσε πρό μηνών έπικινδυνώτατον 
ταξείδιον εις Σιβηρίαν πρός άναζήτησιν φυτού, περί τού όποιου είχεν 
ακούση οτι θεραπεύει τήν λέπραν.

*** Έ π ί δύο μήνας εοιππος, επί ξυλίνου σάγματος, ύπέστη τά  πάν- 
δεινα, ούδ ’ άπας άλλάςασα ένδύματα.

*** Εύρε τέλος τό φυτόν, οπερ όμως απλώς ανακουφίζει τόν πάσ- 
χοντα.

*** Δύο εύ'ρωστοι γερμανίδες κόραι έπιον σκευασίαν έξ ασβέστου 
δια νά γείνωσιν ώχοαί, όπως ούτω φαίνωνται συμπαθητικώτεραι, κατά 
τήν έσφαλμένην ρομαντικήν άντίληψ ιν.

*0 Δεσάν, ο^τις εύρίσχετο ήδη παρά τήν κλ ίνη ν του πάσχοντος ε ίγ ε  στεί
λε ι πανταχόθεν π^όζ άναζήτησιν ιατρών.

Τρεία έξ αυτών έφθασαν συγχρόνως σχεδόν καί οί τρεις 6= μ ια φωνή άπε- 
φάνθησαν,δτι ό νεανία ; ειχε λάβει δραστικώτατον δηλητήριον καί ότι άφευ
κτος έπέκειτο δ θάνατος αυτού.

— Νά άποθάνη ουτω αίφνιδ ίως ό Όλιβιέρος, δ μονογενής της υιός, ή μόνη 
λατρεία, ή μόνη έν τώ κόσμω παρηγορία της, ητο τούτο δυνατόν ;

'Η δυστυχής μήτηρ έτιλλε την κόμην της, έθλιβεν έπί τού στήθους αυτής 
τό ψυχρόν σχεδόν σώμα τού υιού της καλυπτουσα αυτό διά παραφορών θω 
πειώ ν κα ί φ ιλημ άτω ν.

— 'Ομίλησον, έπανελάμβανεν αΟτω, τ ί σοί συνέβη ; . . . Όλιβιέρε, τ έ 
κνον μου, άπάντησόν μοι.

Μέ ημ ίκλεισ τα  καί υαλώδη ομματα, μέ χείλη συνεσφιγμένα δ ψυχορραγών 
έφαίνετο ότι ούδέν έξ δσων ή μήτηρ του έλεγεν αύτώ  ή '.ουεν, ούδέν ήννόει.

Τέλος ήνοιξε τους οφθαλμούς* άμυδρά άκτίς λογικού έφώτισε τό ωχρόν 
πρόσωπόν του.

—  'Η ά θ λ ια ! . . .  ύπετραύ>ισεν έν μέσω τών σπασμών τής άγωνίας. Ή  άθλία!
. . . μέ έφόνευσεν εμέ, δστις τόσα δι’ αύτήν Ικαμον ! . . .

— Ναί, μέ έφόνευσεν.... έφόνευσε ! .. "Αμα έπιον την παγωμέ η ν έκείνην 
πορτοκαλάδαν τ η ς . . . τ ί γόύσις ητο εκείνη,θεέ μου . . . άμεσως ήσθάνθην τόν 
θάνατον εισδύοντα εις τάς φλέβας μου ! . . .

— ’ Αχ ! πόσον υποφέρω . . .
— Μανούλα μου . . . σώσε με . . . σώσε με !
Τπεγειρόμενος δέ αίφνης προσέθηκεν. £
— ’Αλλ’ όχ ι, άφες με, εις τήν οικίαν αύτής τρέξε καλλίτερα, νά ζητήσης 

νά λάοης τό τέκνον μου, τόν υιόν μου. Διότι εχω υιόν . .  έυ νεογέννητον βρέ
φος, τό όποιον δέν θέλω νά άφήσητε είς χεΐράς της ! . « .

ΤΩ μητέρα μου . . . πολυαγάπητη μου μητερούλα. όρκίσθητί μου ότι Οά
τής τόν άφαιοέσης . . . οτι θά τόν άγαπας . . . δτι σύ ή ιδία θά τόν άναθρέψης.

Καί έπειδή ή Παυλίνα άλλόφρων έξ δβφν ήκουεν ούδεμίαν εδιδεν άπάντησ ιν .
—  Δέν θέλεις νά κάμης αύτό, τό όποιον παρά σού ζητώ ; ήοώτησεν ό Ό λ ι- 

βιέρος μέ έκπνέουσαν φωνήν. ΤΑ ! θεέ μου, μοί άρνεισαι λοιπόν τήν συγ
γνώμην σου ; . . .

—  "Οχι, όχι, σέ συγχωρώ, λατρευτόν μου τέκνον, έκραξε τέλος ή τάλα ινα
μήτηρ· ^

—  Τότε όρκίσου! . . . όρκίσθητί μοι λοιπόν άφ’ ού άποθνήσκω.
— 'Ορκίζομαι νά άναζητήσω τόν υίόν σου, νά άναθρέψω αύτόν, νά τόν
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Ν Ε Ο Ι  Σ Υ Λ Λ Ο Γ Ο Ι
ρ

Ύπό την διεόθυυσιν τοϋ γνωστού έν τη Άθηναϊκη κοινω
νία δτ,αοσιογράφου κ. Κωνσταντίνου Ν. Ρά?5ου, του ά~ό τ ί
νος έν Βουκουρεστίω έγκχτασταΟεντος, αγγέλλεται ή έκδοσις 
εβδομαδιαίας έφημερίδος αυτόθι υπό τάν τίτλον «Νέοι Σύλ
λογοι». Τακτικό; άντεπιστέλλων συντάκτης έκ Παρισίων ό κ. 
’Αλέξανδρος Φιλαδελφεϋς καί έν Άθήναις οί^κ. κ. Δ. Καλο- 
γερόπουλος καί Στέφανος Ράδος. Εις τόν αξιότιμου συνάδελ
φον εΰχόμεθα θρίαμβο·* έν τω  έργω του.

Η ΕΣΠ ΕΡΙΣ ΤΟΥ Κ . Σ ΙΓΑ Λ Α
Ό  γνωστός πλέον καταστάς εις την ’Αθηναϊκήν κοινωνίαν, 

ό έπανειληααένως δώσας δείγματα της έκτακτου αύτοϋ ιδιο
φυίας περί το μιμεΐοθαι και απαγγελλειν κ. Μάρκος —̂.γχλχς, 
συνεκράτησε κατά τά παρελθόν Σαββατον τά πολυπληθές καί 
έκλεκτόν αύτοϋ άκροατήοιον έν τη αιθούση τοϋ Φιλ. Συλλόγου 
Παρνασσού έν απολαύσει, άπαγγείλας δυο μονολόγους τοϋ κ. 
Άννίνου, έν ποίημα τοϋ μακαρίτου Παπαορηγοπούλου καί μι 
μηθεις διάφορα πρόσωπα έξέχοντχ έν τη πολίτικη καί τη 
καλλιτεχνία.Ό  κ.Σ ιγάλας θά μεταβη προσεχώς καί εϊς τινας 
μεγαλοπόλεις της Ελλάδος, όπως δώση καί έκεϊ όμοιας εσπε
ρίδας.

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α

Καν Μ Κ. ’ΛΙ'βαλί. ’ Επιστολή σ ι ; έλήφθη. συμμορφούμεθα δδηγίαι; σας.
 Κον μ. Μ. Σΰρον. Έλήφθησαν, εύχαριστσύμεν, ζητήσατε άπόδειξιν
παρά π. Μ. Β. νέα συνδρομήτρια ένβγράφη, φύλλα στέλλονται. — Κοι I I .  
Ι.ϊνβΓ Ι»Ο θ 1  2 ί φρ χρ. έλήφθησαν.— Καν Γ. Λ. ένεγράφητε εϊς Οικιακήν, 
¿λήφθησαν.—Καν Κ. X Λ Ζ α γ ο ρ ά ν ,  χοήματα έλήφθη ¡αν, ένεγράφητε. — 
Καν Μ Γ . Κ Τ ρ ία α α λ α .  Έλήφθησαν μυρίας εύχαριστιας. — Καν Κ συν- 
δοομή δέν έλήφθη — Καν Ε Μ Κ Β ρ ά ϊλ α ν .  φρ. 19 έλήφθησαν, μυρίας ευ
χαριστίας. Έχετε πληρέστατα δίκαιον, αλλά στά ξένα περιοδικά καί ε'φη - 
μερίδας αϊ πλείσται των Έλληνίδων, τά σέβονται μεγάλως, ώστε, ή αμέσως 
μετά τήν λήξιν τής συνδρομής είδοποίησις δέν τάς ενοχλεί ποσώς, ένφ διά 
τά ίδιχά μας είναι πολύ αύστηραί. Αί πληρωθείσαι σύνδρομα! ήσαν διά το 9| 
καί 92 —Κον Π. Π· Ρ έ β υ μ ν ο ν .  Ζητούμενοι αριθμοί έστάλησαν ά»λοτε αί 
σονδοομήτριαι άς μήν άφίνουν νά παρέοχηται τόσος χαιρός οπω; ζητούν τούς 
καθυστερουαένους αριθμούς.— Καν Ε. Ε. Μ. Ι Ι ρ ά χ λ ε ιο ν -  Ελήφθησαν. ενε- 
γράφητε μωρίας εύχαριστιας- — Καν Ε. Μ. Καλάμας. Αηφθεϊσα συνδρομή

είναι διά τό 92, γνωρίσατε μας εάν επιθυμείτε νά στέλληται το φυλλον χα? 
χατά τό 93· —Δ δα Ε O .K . Μ ε σ ο λ ό γ γ ιο ν .  Έλήφθησαν, μυρίας ευχαρι
στίας.— Καν Π. Π. Λ η ξ ο ύ ρ ιο ν .  Έλήφθη, εύχοφιστούμεν. — Καν Κ. Ρ . Μ ι- 
• τ υ λ ή ν η ν .  Έλήφθησαν εις Οίχιαχήν ένεγράφητε, δημοσιεύεται σήμερον.

Σ Υ Μ Β Ο Υ Λ Η
Πώς ά ο ε α μ α τ ^ ο ν τ α ι  τ ά  δ ω μ ά τ ι α — Λαμβάνετε ποσότητά τινα άρω- 

ματιχών ροδών, άποσπάτε δλα τά πέταλα, ύπερ τα 100 ορ. ατινα θετετεΐεν- 
τό- ξύλινου ή χαοτίνου κιβωτίου. Ταΰτα έπιπάσσετε δια λευκού λεπτού αλατος 
να! έπ' αυτών ρίπτετε σταγόνας τινάς οινοπνεύματος. Μετά τούτο σφραγίζετε 
ίρμητιχώς τό χιβώτιον καί τό άφήνετε έπί τινα καιρόν. Τόν χειμώνα όσάχις 
θέλετε νά άρωματίσητε δωμάτων ή α’ιθουσάν τινα, αποκαλύπτετε το χιβώτιον, 
θέτετε αύτό εις γωνίαν τινά τού δωματίου ή υπό άνάχλιντρόν τι,^χαί τδ δω - 
μάτιόν σας, άποπνέει έφ' ολην τήν ημέραν χαί τήν εσπέραν τό άρωμ* τών 
ρόδων. Μετά τούτο χαλύπτετε χαι επαναλαμβάνετε όσάχις θέλετε. Το  ̂ αύιό 
δύνασθε να πραξητε χα: διά τά ία, ών επίσης τά πέταλα διατηρείτε. ’ Εάν δε 
έπιθυαήτε νά έ/ητε 1ν τώ δωματίω σας τά άρωμα τού δάσους, τοτε^χοπιετε 
ε’ις μικρά τεμχ/ια χουχοόνάρια πρ'ιν ή έτι ξηοανθωσιν χαι πράττετε οπω; διά 
τά τριαντάφυλλα.

Σ Υ Ν Τ Α Γ Η
ϊ ι ρ ό π ι ο ν  γ « υ .ο χ ε ρ ά σ ω ν  φράουλας).— Λαμβάνετε 1 ό*. φραουλας χα!

1 ¿t ζάκχαοιν ψιλήν. ’Αναμιγνύετε χα! μαλάσσετε καλώς τήν ζάχχασιν μετά 
ττς φιάουλάς χα! άφήνετε νά μείνωσιν εντός δοχείου έπ! 12ώ?ας. Μετά ταύτα 
περνάτε τό μίγμα τούτο άπό μίαν φλανέλαν, έντός τής όποιΈς δίνετε το μ> 
γαα κχ: ήν χρεμάτε άνωθεν δοχείου, δπως ό χυμός πίπτη εν αυτω, χωρίς νά 
στ/ψητε διά τών γειρών. Μετά 12 ώρας πληρούτε τάς φιάλα; σας μέχρι στε
φάνην χλε ετε έιμητιχώς, προσέχουσα δπως μή μένη χενον τι μεταςυ τού 
φελού χ»! τού γυμου χα! τοποθετείτε εις τό υπόγειον. Τό σιοόπιον τούτο εινιι 
δροσερώτατον, άσωματιχώαττον χα! γευστιχώτατον, διατηρείται οέ έπι πολλά 
έτη. Τό ύπολειφθέν έντός φλανέλας βράζετε μετ ολίγου οίνου, χαί σερβίρετε 
ώς γλύκισμά τής ήμέρα; :

ΠΟΤ ΡΑΠΤΕΤΕ ΤΑ ΘΕΡΙΝΑ Μ  ΦΟΡΕΜΑΤΑ J
"Οπου ή παλλαισθησία. συυοδευομένη ύπό της οικονομίας 

σας καλεϊ. Αί. πολυπληθείς πελάτιδες της κ. Άθηνας Βιτζεν- 
τζου εννόησαν βέβαια ότι περί αύτης πρόκειται. Οόδέν ώραιο- 
τερον, πλουσιώτερον, καλλαισθητικώτερον καί χαριέστερον 
τών τελευταίων φορεμάτων, άτινα έξήλθον κατά την εβδο
μάδα ταύτν,ν έκ τοϋ έργοστασίου τούτου. Πολλαί τών έν 
ταΐς έπαρχίαις πελατίδων της ηύχαρίστησα* ημάς διά την έν 
τη « Έφημερίδι τών Κυριών» σύστασιν τοϋ έργοστασίου τούτου’ 

Έλπίζομεν ότι καί πάσαι αί εις τήν νέαν σύστασιν μας 6- 
πείκουσαι, θά εύρεθώσιν έντός μιάροΰ εις τήν αύτήν εύχάρι- 
στον θεσιν.

άναπώ νά τόν λατρεύω . . .  Διά νά γείνωσιν δμως ολα αΰτά είναι άπόλυτος 
ανάγκη* νά γνωρίζω έν δ-ομα, μίαν διεύθυνσιν. . . ^

  Πού νά ζητήσω, πού νά εϋρω τήν γυναίκα αυτήν, ήτις σέ άφήρεσεν απ
έμού ; . . . πού χατοιχεί _ ,

’Αλλ’ αί δυνάμεις τού Όλιβιέρου είχον ήδη Ιντελώ; έξαντληθή, οι όφθαλ- 
αοϊ αυτού έχλείσθησαν Ικ νέου
' Συνεστρέφετο οδτος έχ τών σπασμών ώς συστρέφεται ύπό άνεμοστροβίλου 
άρτιφυέ: δενδρύλλιον.

Ούτε έβλεπεν, ούτε άνεγνώριζε πλέον τήν μητέρα του.
Έπετραύλισεν άχόμη συγχεχυμένας τινά; φράσεις.
— Μητέρα! . . . πτωχή μου μητερούλα ! . . .
Μετά τινας δέ στιγμά..
 Ναδίνη ! . . Συγγνώμην . . Πόσον σέ ήγάπων I
Ναί, έν τώ ποοσώπω τής άλλης, τής χατηραμένης αύτής γυναιχός, σέ 

μόνην ήγάπων . . . σοι ώμοίχζε τοσον . .  ̂ ^
Τελευταίος σπασμός έχλόνισε μετά τάς λέξεις ταύτχς ολον αυτου το σωμα 

μεθ’ Β έπεσε* έπί τής χλίνης του αδρανής, άχίνητος . .
Τετέλεσται. . .
'Η Παυλίνα Ζάχομψεν δέν είχε πλέον υιόν ! . . .
Ή  απελπισία αύτής ύπήρξε φριχώδης. Έν μέσφ τής τοιαυτης απελπισίας 

της μία μόνη σχέψις Ισωσεν αύτήν άπό τής παραφροσύνης· ή σχέψις αυτη
- ήτο ή εξής. ,

'Ο Όλιβιέρος άφήχεν ,υιον χατι τι Οηλ. ές εαυτου.
Πού εδρίσκετο τό παιδίον τούτο;
Ούτε ό χρυσός, τόν όποιον άφειδώς Ιθετο εις τήν διάθεσιν παντός ουναμε- 

νου νά τήν βοηθήση, ούτε ή Ιχςακτος αυτή; νοημοσύνη χ.:ί σιδηρά θίλησι; 
ήδυνήθησαν νά θέσωσι τήν ταλαίπωρον μητέρα έπ! τά ίχνη έχείνου,ιόν οποίον
τόσω έπιμόνως αύτη έζήτει.

"Οτε τέλος έοεβαιώθη δτι πάσαι αί προσπάθεια·, αύτής απέβαινον  ̂ματαιαι 
έροίφθη έφ’ ενός τών διβανίων τού δωματίου, έν ώ ό υιό; της είχεν έχπνεύσει 
χα! άπελπις Ιπεχαλείτο τόν θάνατον

’Αλλ' έχει ΰπέστη ειδο; φρεναπάτης: Έπανείδε τόν Πέτρον, οστις ηλθε προς 
αύτήν μέ πλήρεις δαχ-ύων όφθαλμού; χα! τή είπε. _ _

 Έπ ί σέ Ιλαχεν ό χλήοο; νά άναζητήσης, νά άνευρης τόν τελευ-αίον γο·
νον τής οΐχογενείάς Ζάκομψεν, έχεϊνον ε’ι ; τά; φλίβα; τού όποιου ρεουσιν αι 
τελευταίαι α̂νίδες τοΰ αίματός μας χα! δειλ.άς, μάς έγχαταλειπει; . . . Αλλ 
α--ό είναι χαχόν, άνάςιον τοΰ αοαχΐί,λος σ-υ. . ·

Έγονυπέτησε πρό τού φανταστικού τούτου δντος, τό όποιον ή λ ία ν  εςτ,μ- 
μένη φαντασία της πκρίστα αύτή ώς πραγματικόν χαί· _

__ Τό θέλεις άνέχραξε σύ , πυός δν ουδέποτε ήπείθησα. Ας γείνη λοιπό* 
χατά τήν έπιθυ’μίαν σου. Μέχρι τελευταίας μου πνοής θά τόν αναζητώ 
εάν ό θεός είνα ι δίκαιος δέν θά μο! άρνηθή, ελπ ίζω , τήν χάριν του νά το*

εΠ’Α λλα>μεβ’ δλον τόν ήρωίσμόν της, μεθ’ δλον τό άχατάβλητον θάρρος^ « ·  
τήν ισχυράν αύτής θέλησιν,δ κλονισμός, δν ή δυστυχής γυνή ύπέσττ,, υπηρ,ε
ύπέοτεοος τών ουνάμεών τη ς . ? , , . · ;

Σφοδρότατο; πυοετός τ+,ν χατέβαλεν, οστις ηναγχασεν αυτήν να μεηη 
πολλά; ήαέρας κλινήρης- τήν χατάστασιν ταύτην έπηκολούθησεν Ιγχεφ** Λ 
άναιμία, ήτις έφ’ ολόκληρον Ιτος άφήρεσεν άπ αυτής τήν δυναμιν της 
ψεως χα! τής μνήμης. ;)■

Ζ · I
> Μ ΙΑ  Κ Α Κ Ο Κ Ε Φ Α  Α ΙΑ  I

Εις τήν Α βάναν, έν τη θαυμασία τής οικογένειας Σάντα Κρούζ ν,ατοικιί. 
έπ’ι έξωστέγου περιβαλλόμενου ύπό άναρ-.ιχωμένων φυτώ ν, ήλιοτροπιων. .  ̂
φουροφόρων δένδοων χα ί πάντω ν τών θαυμασίων αρωματωδων Έ .
φύονται χαί βλαστάνουσιν έπ ί τής εύλογημένης ταύτης γής μεθ 
λ ία ς φύετα ι παρ’ ήμ ίν χατά τήν άνοιξιν τό χόρτον είτ τό χείλος των τα ,, 
γυνή  τ ις ίχειτο ψυχορραγούσα περιστοιχιζομένη ύπο δυο νεανιδων.^

•Ητο ή Μαρία Μαρχησία ΔΙ Σάντα Κρούζ άφιχθείσα προωρως _ εις_πο |
τής ζωής της χαί αί δύο αύτής θυγατέρες Ναδίνη χα! Σ ιβύλλη άφθονου
δαψύεύουσα ι αύτή περιποιη'σεις χαι ενδείξεις τρυφερότητος.  ̂ _ α,-3

— Μάλιστα, τέχνα μου, είπεν ή ά τυχή ; γυνή άτενίζουσα αμφοτε^ * 
στοργής, άναμένω μεθ’ ύποταγτ,ς τόν θάνατον, άφ ου δ θεος . τν ,1
σίον του, άλλά θά ήμ η ν εύ -υχή ς έάν όλίγας άχόμη ήμερα; ηοο» ^  
ζή σω , μέχρι πής άφίξεως τής άλλης μητρός σου, Ναδίνη· εις τάς % Γ*^ 
τ ή ;  έιαπιστευομένη σε θά άπέθνησχον ήσυχος , ,,οίί τώ*

Αί δυο χόραι άφθονα χαί θερμά έχυνον δάχρυα. Γενναιότερα έν«ι 
δύο ή Ευβίλλη προσεπάθει νά έμψυχώση τήν εις παντελή απελπισ.α
μένην φ ίλην της. , . ,,-οχη*1*'

 Τό έχ Γαλλίας ταχυδρομικόν Ιφθασεν ; ηρωτησεν αίφνης ή μ Ε


